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университета канд. филол. наук, Чанчунь, Китай; 
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НОВЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ ПРОВИНЦИИ ХЭЙЛУНЦЗЯН, ПРЕДОСТАВЛЕННЫЕ 
ПОЛИТИКОЙ РАЗВИТИЯ РОССИЙСКОГО ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА.   

  
Политика развития российского Дальневосточного региона предоставила новые воз-

можности для провинции Хэйлунцзян. Провинция Хэйлунцзян стремится углубить сотруд-
ничество с Россией. Приоритетными направлениями являются строительство базовой ин-
фраструктуры, транспортно-логистическое сотрудничество, приобретение прав на эксплу-
атацию природных ресурсов Дальневосточного региона и создание экспортно-
ориентированных предприятий. Реализация данных направлений сотрудничества приведет к 
переходу отношений между Дальним Востоком и провинции Хэйлунцзян на новый уровень. 
Кроме того, правительство провинции Хэйлунцзян должно координировать предприятия, 
участвующие в развитии Дальнего Востока. 
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 of Changchun university of science and technology, China 
NEW OPPORTUNITIES OF HEILONGJIANG PROVINCE WHICH ARE GIVED  
BY POLICY OF DEVELOPMENT OF THE RUSSIAN FAR EAST 
 

Development Policy of the Russian Far East area gives new opportunities for Heilongjiang prov-
ince. Heilongjiang province aspires to deepen cooperation with Russia. Construction of basic infra-
structure, transport and logistics cooperation, acquisition of the rights to operation of natural re-
sources of the Far East region and creation of export-oriented enterprises are the priority goals.  

Realization of these cooperation goals will lead to transition of the relations between the Far East 
and Heilongjiang province on new level. Besides, the government of the Heilongjiang Province has to 
coordinate the enterprises participating in development of the Far East. 
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Утверждение программы «экономиче-

ского и социального развития Дальнего Во-
стока и Забайкалья до 2025 года» положило 
начало новой волне развития Дальневосточ-
ного региона. Утверждение данной програм-
мы также предоставило шесть новых направ-
лений сотрудничества между провинцией 
Хэйлунцзян и Россией в таких сферах, как 
создание базовой инфраструктуры, жилищ-
ном строительстве, разработки полезных ис-
копаемых, а также в промышленном, аграр-
ном, транспортном и других секторах. Для 
реализации сотрудничества в данных 
направлениях автор предлагает следующие 
меры: 

1) Строительство базовой инфраструк-
туры и транспортно-логистическое сотруд-
ничество должны стать приоритетом в отно-
шениях между российским Дальним Восто-
ком и провинции Хэйлунцзян для дальней-
шего углубления двусторонних отношений.  

Провинции Хэйлунцзян необходимо 
всеми силами развивать российско-
китайскую транспортную систему в рамках 
Северо-восточного азиатского региона и 

стандартизировать процедуры международ-
ных торговых операций. Центрами развития 
приграничной транспортной системы долж-
ны стать приграничные Маньжурия, Хэйхэ, 
Тунцзян  и Суйфеньхэ.  

Создание международной транспортно-
логистической компании при частичной гос-
ударственной поддержки и участие крупных 
китайских компаний приведет к повышению 
репутации товаров китайских производите-
лей на российском рынке и увеличению объ-
емов сбыта. Основными экспортируемыми 
товарами могут стать электроприборы, изде-
лия машиностроения и электроники, бытовые 
электроприборы, стройматериалы, продукты 
пищевой промышленности и другие товары 
известных китайских производителей. 

Необходимо развивать сотрудничества в 
сфере межнациональных речных и морских 
перевозок. Грузовые корабли нижнего русла 
реки Амур и Приморского края должны 
напрямую достигать китайские морские пор-
ты. Грузы с китайской границы средствами 
китайско-российского торгового флота 
должны доставляться в Николаевск, а затем 
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погружаться на морские и речные грузовые 
судна.  

Развитие контейнерных перевозок меж-
ду Китаем и Россией приведет к увеличению 
объемов транспортных перевозок. Соответ-
ствующие логистические подразделения двух 
стран должны провести глубокое исследова-
ние транспортной системы и совместными 
усилиями развивать пассажирское и торговое 
сотрудничество в приграничных водах. 

2) В рамках китайской стратегии «выхо-
да» приобретение прав на эксплуатацию 
природных ресурсов позволит разрешить 
проблему внутреннего недостатка природных 
ресурсов, создав финансовую и валютную 
безопасность.  

Провинция Хэйлунцзян может поучаст-
вовать в программе развития Дальнего Во-
стока, углубляя сотрудничество в сфере раз-
вития природных ресурсов. Результатом дан-
ного сотрудничества может стать долгосроч-
ная экономическая безопасность и долговре-
менное, стабильное развитие. Сегодня горно-
добывающие предприятия провинции Хэй-
лунцзян активно осваивают рынок полезных 
ископаемых Дальнего Востока. В эпоху эко-
номических потрясений горнодобывающие 
предприятия провинции Хэйлунцзян должны 
по средствам реорганизации своего бизнеса и 
слияний с другими предприятиями осуще-
ствить выход на внешние рынки.  

В рамках данного сотрудничества пред-
приятия провинции Хэйлунцзян могут выхо-
дить на российский рынок по средствам ком-
пенсационных соглашений (строительство 
добывающих предприятий в обмен на ре-
зультаты добычи).   

3) Развитие промышленного сотрудни-
чества провинции Хэйлунцзян и Дальнево-
сточного региона путем создания промыш-
ленной базы экспортной ориентации.  

Провинция Хэйлунцзян для развития 
предприятий экспортной ориентации должна 
взять за основу потребности Дальнего Восто-
ка и других международных рынков. 

В больших и средних городах для нужд 
китайско-российского промышленного со-
трудничества необходимо развивать высоко-
технологические  предприятия, производство 
средств производства, электроприборное 
производство, предприятия текстильной 
промышленности и предприятия других от-
раслей промышленности. На приграничных 
территориях следует создать сельскохозяй-
ственную базу производства овощей и фрук-

тов для их последующего экспорта в Россию. 
Совместное участие предприятий пригра-
ничных и внутренних территорий провинции 
Хэйлунцзян поможет более эффективному 
освоению рынка Дальневосточного региона.  

4) Использование рубля и юаня в расче-
тах между Китаем и Россией. 

В 2007 году между Народным банком 
КНР и Центральным банком РФ было подпи-
сано соглашение о использовании нацио-
нальных валют в приграничной расчетах. 
Данное соглашение расширило географию 
использования рубля и юаня в приграничных 
расчетах от Хэйхэ и Амурской области до 
всей приграничной полосы Китая и России. 
Расчеты в рублях и юанях распространились 
не только на торговую сферу, но и на тури-
стическую сферу и сферу услуг. В настоящее 
время нет никаких преград для полного пе-
рехода на данную форму расчетов. Провин-
ция Хэйлунцзян и Россия при реализации 
проектов разработки природных ископаемых 
должны использовать национальные валюты 
для расчетов.  

5) Правительство провинции Хэйлунц-
зян должно координировать предприятия, 
участвующие развитии Дальнего Востока. 

Правительство должно укрепить свою 
руководящую роль, создать новые источники 
финансирования, разрешить финансовые 
трудности китайских строительных предпри-
ятий, которые функционируют на россий-
ском рынке.  

Необходимо устранить системные пре-
пятствия в российско-китайском экономиче-
ском сотрудничестве. Обе стороны должны 
усовершенствовать законодательную базу в 
финансовой, страховой, налоговой, арбит-
ражной, таможенной и транспортной сферах, 
что станет отправной точкой для дальнейше-
го двустороннего сотрудничества.  

6) Исследование новых возможностей, 
предоставленных реализацией программы 
«экономического и социального развития 
Дальнего Востока и Забайкалья до 2025 года»    

Необходимо внимательно следить за 
большими инвестиционными проектами раз-
вития Дальнего Востока, принятыми прави-
тельством Российской Федерации. Для раз-
работки стратегии развития сотрудничества 
провинции Хэйлунцзян и России необходимо 
как можно быстрее организовать рабочую 
группу исследователей и переводчиков.  
  

  


